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1. Inledning 

I detta dokument definieras hur uppgifterna i betalningsmeddelandet (schemanamn pain.001.001.09) ska 
struktureras för informationsutbytet mellan meddelandeavsändaren och Nordea. Betalningsmeddelandet 
pain.001.001.09 kan användas i tjänsten Företagets betalningar från och med november 2026. 

Denna anvisning är en bilaga till ISO 20022 MDR for Payments Initiation 2019 (del 1–3) och CGI-MP-
dokumentationen (se nedan), vilket innebär att läsaren förutsätts känna till de allmänna XML-reglerna 
och -strukturerna. 

Anvisningen följer de internationella definitionerna för innehåll och användning av ISO 20022-
meddelandet pain.001.001.09 Customer Credit Transfer Initiation samt rekommendationerna för 
Common Global Implementation – Market Practice (CGI-MP) Credit Transfer Initiation, som finns 
tillgängliga på: CGI-MP Link   

Anvisningen innehåller hänvisningar till följande dokument: ISO 20022, Payments Initiation – 
Maintenance 2019 (del 1–3), godkänd av Payments SEG den 21 januari 2019, Message Definition 
Report, utgåva februari 2019 (del 1–3) – Link, pain.001.001.09, CustomerCreditTransferInitiationV09 

2. Om Företagets betalningar 

Nordeas tjänsten Företagets betalningar gör det möjligt för företag att genomföra alla betalningar som 
görs via girering med hjälp av den internationella meddelandestandarden ISO 20022. 
 
Tjänsten används i Finland och omfattar behandling av vanliga SEPA-gireringar samt löner, 
expressbetalningar och valutabetalningar. Tjänsten är utformad som en massbetalningstjänst, vilket 
innebär att det är viktigt att samla så många betalningar som möjligt i en och samma betalningsfil. 
Kunder kan sända betalningsmeddelanden via Web Services eller SWIFTNet FileAct. 
Autentiseringsmetoden beror på vilken kanal som används. 

3. Meddelandestruktur 

Detta kapitel definierar strukturen för betalningsmeddelandet samt den betalningsstatusrapport och den 
annulleringsbegäran som används. 
 

3.1 Betalningsmeddelande 

Det betalningsmeddelande som beskrivs i detta dokument är pain.001.001.09. 
 
Termen ”meddelande” används för en förekomst av XML-schemat, som är en kombination av blocken 
Group Header, Payment Information och Credit Transfer Transaction Information, se bilden nedan. 
 
 

https://www2.swift.com/mystandards/#/group/CGI-MP
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Ett meddelande som sänds till Nordea kan innehålla betalningar från flera betalare (separat servicekod). 
En fil kan innehålla flera betalningsmeddelanden, men för effektivare filbehandling rekommenderar vi att 
en fil endast innehåller ett meddelande. 
 
Den detaljerade XML-meddelandestrukturen för pain.001.001.09 beskrivs i kapitlet Anvisningar. 
 
 

3.2 Betalningsstatusrapport 

 
Efter att ett betalningsmeddelande har kontrollerats vid mottagandet och i samband med att betalningen 
genomförs, skapar Nordea ett returmeddelande, en betalningsstatusrapport. Betalningsmeddelandet 
pain.001.001.09 får betalningsstatusrapporten pain.002.001.03. 
 
Bilden nedan beskriver strukturen för betalningsstatusrapporten. 
 

     
 
Mer information och anvisningar om återkoppling finns i tjänstebeskrivningen för Tjänsten Företagets 
betalningar v3. 
 
 
  



 

 

 
Tjänsten Företagets betalningar – Anvisningar för meddelandeimplementering – pain.001.001 v9 5 

3.3 Annulleringsbegäran för betalning 

 
Med en annulleringsbegäran kan betalaren be banken att annullera en betalningsfil eller en transaktion 
som banken har tagit emot men ännu inte har genomfört. Om möjligt försöker Nordea annullera 
transaktionen och sänder ett återkopplingsmeddelande om att annulleringen har lyckats. 
 
Den annulleringsbegäran som används är pain.006.001.01. 
 
En annulleringsbegäran som sänds till Nordea får endast innehålla begäranden från en betalare (det vill 
säga ha en servicekod). Med ett meddelande kan man annullera en eller flera filer (PaymentInformation) 
eller en eller flera betalningar i en fil (CreditTransferTransactionInformation). 
 
Annulleringsmeddelandet består av tre block: A. Group Header, B. Original Group Information och C. 
Transaction Information. Bilden nedan beskriver meddelandestrukturen 
 

                                                                            
 
Annulleringsbegäranden som sänds före debiteringsdagen (Requested Execution Date) – även sådana 
som sänds på dagar som inte är bankdagar – kan behandlas förutsatt att identifierarna i det ursprungliga 
meddelandet är korrekta: MessageIdentification, Payment Information Identification, Instruction 
Identification, EndToEnd Identification. 
 
En annulleringsbegäran kan gälla en fil (Payment Information) eller en transaktion (Credit Transfer 
Transaction). Det är inte möjligt att annullera ett helt meddelande med hjälp av Message Identification; i 
ett sådant fall måste alla enskilda batcher i meddelandet annulleras. 
 
En annullering måste göras med exakt samma identifierare som användes i den ursprungliga ordern: 

• För annullering av en fil krävs att meddelandet innehåller det ursprungliga Message Identification 
i fältet OriginalMessageId och det ursprungliga Payment Information Identification i fältet 
OriginalPayment Information Id.  

• För annullering av en transaktion krävs att meddelandet innehåller Message Identification, 
Payment Information Identification (om det ingick i det ursprungliga meddelandet), Instruction 
Identification (om det ingick i det ursprungliga meddelandet) och EndToEnd Identification. 

 
Nordea kan försöka annullera filer som sänds på debiteringsdagen / den begärda 

genomförandedagen: 
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• SEPA-gireringar behandlas i betalningskörningar som upprepas ungefär var 20:e minut, så 

annullering kan vara möjlig om filen och dess annulleringsbegäran har skickats mellan två 

betalningskörningar. 

• Expressbetalningar kan inte annulleras. 

• Valutabetalningar vidarebefordras löpande under dagen till betalningsexekvering, så även 

annullering av dessa lyckas sannolikt inte. 

Mer information och anvisningar om hur en annulleringsbegäran skapas finns i tjänstebeskrivningen för 
Tjänsten Företagets betalningar v2. 
 

4. Närmare anvisningar 

4.1 Servicekod  

Nordeas servicekod är en obligatorisk uppgift. Den kan anges i uppgiften  

• Initiating Party/OrganisationIdentification, då den används som servicekod för alla filer i 
meddelandet 

• Debtor/OrganisationIdentification, då den används som servicekod för den aktuella 
betalaren. Servicekoden för Debtor används trots att servicekoden angetts för Initiating 
Party. 
 

4.2 Fastställande av typ av betalning 

Enligt ISO 20022-standarden kan betalningstypen ges både på debiterings- och krediteringsnivå. 
Vi rekommenderar att betalningstypen ges på debiteringsnivå (payment information) eftersom 
endast denna information vidarebefordras till mottagarens bank. Vid löne- och 
pensionsbetalning ska Category Purpose ”SALA” ges på debiteringsnivå. 

Betalningen styrs till SEPA-betalning: betalningsuppdragets valuta är euro, debiteringskontots 
valuta är euro, mottagarens konto är i IBAN-format och mottagarbanken är en SEPA-bank. 

Betalningen styrs till betalning utomlands: betalningsuppdragets valuta är någon annan än euro 
eller debiteringskontots valuta är någon annan än euro eller mottagarens konto är inte i IBAN-
format eller mottagarbanken är inte en SEPA-bank. 

Gireringar – Payment Method ”TRF” 

o SEPA-gireringar: Nordea härleder utifrån uppgifterna i gireringen om betalningen är 
SEPA-duglig och styr betalningen till SEPA-kanalen. Uppgiften Service Level ”SEPA” 
i Payment Type Information är inte obligatorisk men också kan ges. Om Service 
Level ”SEPA” angetts men betalningen inte är SEPA-duglig routas betalningen som 
valutabetalning. 
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o Expressbetalning (inrikes eller utomlands): Payment Type Information / Service 
Level / Proprietary ”URGP”  
• Expressbetalningar är  

o betalningar där mottagarens konto är i Nordea Bank Finland 
o betalningar där mottagarens konto är i någon annan inhemsk 

penninginrättning. men mottagarens IBAN är den andra inhemska 
penninginrättningens IBAN. 

o betalningar där mottagarens konto är i någon annan utländsk 
penninginrättning. Betalningen förmedlas som ilremissa till utlandet. 

o En ”URGP” expressbetalning som uppfyller SEPA-kriterierna och som 
sänds till utlandet är ännu inte möjlig. En sådan betalning hanteras 
som ilremissa till utlandet. 

• Egen girering: Category Purpose ”INTC” 

 

4.3 Teckenuppsättning och specialtecken 

Filer som sänds till Nordea ska vara i UTF-8-format och får endast innehålla tecken som ingår i 
ISO-8859-1. 

Specialtecken, inklusive de skandinaviska tecknen å, ä och ö, är inte tillåtna i identifieringsfält 
(MessageId, PaymentInformationId, InstructionId och EndToEndId). 

Specialtecken kan användas i övriga delar av meddelandet, men följande tecken omvandlas till 
”_”: 
• æ ø Æ Ø  

• / - ? : ( ) . , '  + @  

• Mellanslag 
 
De skandinaviska tecknen å, ä och ö kan användas och omvandlas inte. 

Obs! Undvik tecken som de som anges nedan i namn-, adress- och remitteringsinformationsfält: 

Character Description 
< Less-than 
> Greater-than 
" Double quote 
& Ampersand 
¤ Currency sign (typography) 

 

Dessutom ska referenser, identifikationer och identifierare uppfylla följande: 

• Innehållet får inte börja eller sluta med ett snedstreck (/) 
• Innehållet får inte innehålla dubbla snedstreck (//) 
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4.4 Beloppsfält 

Beloppsfälten i ett betalningsuppdrag skärs av efter två decimaler.  

XML-taggarna i beloppsfältet får inte innehålla specialtecken (t.ex. radbyte) eller mellanslag. 

Betalningsbeloppet anges i uppgiften Instructed Amount. Vid valutabetalningar är det också 
möjligt att ange det belopp som debiteras (t.ex. i euro) och uppdragets valuta. 

Exempel på betalning med motvärde:  
• betalning i US-dollar på 1 000 euro 
• betalningen debiteras i euro och förmedlas vidare i US-dollar 
 

<Amt>  
<EqvtAmt>  

<Amt Ccy="EUR">1000.00</Amt>  
<CcyOfTrf>USD</CcyOfTrf>  

</EqvtAmt>  
</Amt>  
 

 

4.5 Betalarens identifikation för betalningen 

ISO 20022 standarden omfattar två identifikationer på transaktionsnivå för betalningar: 

• EndToEnd Identification (obligatorisk), förmedlas till mottagaren och returneras till 
betalaren med returmeddelanden (se punkten ”Betalningsstatusrapport”) samt på 
kontoutdrag 

• Instruction Identification (inte obligatorisk), förmedlas inte vidare i bevakningskedjan, utan 
returneras endast till betalaren med returmeddelanden samt på kontoutdrag. 

Identifikationerna måste vara identifierande i tre månader. Tjänsten kontrollerar att 
transaktionens EndToEnd Identification och Instruction Identification är identifierande i tre 
månaders tid. Om så inte är fallet antas att betalningen är en dubbel transaktion och den 
refuseras. 

På SEPA-girering förmedlas EndToEnd Identification till mottagaren i ett eget fält. I 
valutabetalningar överför tjänsten EndToEnd Identification till rad 1 i meddelandefältet med 
förleden ”/ROC/” (”Ordering Customer Reference”). I dessa fall minskar antalet tillgängliga 
meddelanderader med en.  

 

4.6 Fakturerarens referens på betalningen 

Den internationella referensen (ISO 11649, RF-referens) förmedlas i betalningar som sådan.  
 

Exempel på RemittanceInformation i ett XML-meddelande (internationell referens ” RF45 12454”): 
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<RmtInf>  
<Strd>  

<CdtrRefInf>  
<Tp>  

<CdOrPrtry> 
<Cd>SCOR</Cd> 

</CdOrPrtry>                
<Issr>ISO</Issr>  

         </Tp>  
         <Ref>RF4512454</Ref>   
      </CdtrRefInf>  
   </Strd>  
</RmtInf>  

 

Vid SEPA-betalning förmedlas inhemska referenser med eller utan de inledande nollorna (20 
siffror) i det strukturerade meddelandet enligt exemplet nedan. 
 

Exempel på RemittanceInformation i ett XML-meddelande (inhemsk referens ”1245”): 

  <RmtInf>  

<Strd>  
      <CdtrRefInf>  
         <Tp>  
             <CdOrPrtry> 

<Cd>SCOR</Cd> 
</CdOrPrtry>        

</Tp>  
         <Ref>1245</Ref>   
      </CdtrRefInf>  
   </Strd>  
</RmtInf>  
 
 

4.7 Hantering av kreditnota med SEPA-girering 

Nordea stöder Finansbranschens SEPA-utvidgning, som gör det möjligt att förmedla kreditnota med 
girering. För kreditnotan redogörs i betalningens specifikationsuppgifter (Remittance Information). 
Betalaren kan lägga till en fritt formulerad specifikation i betalningen och högst 999 strukturerade 
specifikationer (se ERI-information nedan).  
 
En strukturerad specifikation innehåller fakturornas och kreditnotornas uppgifter medan deras 
nettosumma bildar betalningens belopp. En strukturerad specifikation förmedlas till de banker som stöder 
SEPA-utvidgningen (huvudsakligen banker som verkar i Finland) och ett fritt meddelande till de banker 
som inte stöder SEPA-utvidgningen. 

I den utvidgade hanteringen av kreditnotor ska man komma ihåg att specifikationerna förmedlas 
på mottagarens kontoutdrag även om mottagaren använder en transaktionsförteckning i KTL-
format för ankommande referensbetalningar. Däremot förmedlas specifikationerna till material 
för referensbetalningar i XLM-format. Trots detta finns det få uppdateringsprogram för 
kundreskontran med kapacitet att utnyttja specifikationerna.  
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Innan man tar i bruk den utvidgade hanteringen av kreditnotor är det bra att säkerställa att detta 
inte orsakar extra manuellt arbete för mottagaren. I de flesta program kan kundreskontran inte 
uppdateras direkt med hjälp av kontoutdraget utan kräver i regel en separat fil av 
referensbetalningar i KTL-format. 

Extended Remittance Information (ERI) dvs. sammanföring av fakturor och kreditnotor 

ERI (tidigare AOS2) består av ett obligatoriskt meddelande (Unstructured Remittance 
Information), högst 140 tecken innehåller ett sammandrag av fakturorna och kreditnotorna. 
Uppgiften förmedlas till de banker som inte tar emot specifikationsuppgifter som strukturerade 
meddelanden, dvs. banker som inte är ERI-banker. Uppgiften förmedlas inte till ERI-banker. 

ERI består av minst 2 och högst 999 strukturerade meddelanden, högst 280 tecken i varje 
meddelande. Uppgifterna förmedlas till mottagarna via ERI-bankerna. Ett strukturerat 
meddelande är antingen en faktura eller en kreditnota. 

o Information om fakturan eller kreditnotan – ReferredDocument 
Information/Type/Code CINV eller CREN 

o Fakturabeloppet – RemittedAmount eller beloppet på kreditnotan – 
CreditNoteAmount 

o Fakturans eller kreditnotans referens – CreditorReference eller meddelandet i 
fakturan eller kreditnotan – AdditionalRemittanceinformation 

o Om referens eller meddelande inte förekommer kan man också ange 
fakturanummer ReferredDocumentInformation/Number och fakturans datum 
ReferredDocumentInformation/Date. 

Banken refuserar betalningen om  

• det obligatoriska ostrukturerade meddelandet innehåller mer än 140 tecken 
• ett enskilt strukturerat element innehåller mer än 280 tecken mellan avgränsarna 

<Strd> och </Strd>. 

Mer information om användningen av ERI finns på Finansbranschens webbplats. 

 

4.8 Prioritering av materialhantering 

Elementet InstructionPriority i Payment Information-delen är en frivillig uppgift. Om man anger 
”HIGH” som dess värde, hanteras ifrågavarande fil i nästa betalning före kundens övriga 
material. Observera att Instruction Priority inte styr betalningens förmedlingshastighet, utan 
endast handläggningshastigheten i Nordea. InstructionPriority tolkas endast filspecifikt, det vill 
säga per debiteringsnivå. 

 

https://www.finanssiala.fi/en/
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4.9 Clearingkoder  

ISO clearingkoder underhålls i External Code List, som finns på ISO 20022:s webbsidor. Nordea 
kontrollerar de tillåtna värdena utifrån denna lista. Namnet på mottagarens bank är obligatorisk 
information utöver clearingkoden.  

 

4.10 Kostnadsdebitering  

Vid SEPA-betalningar är kostnadsdebiteringen ChargeBearer alltid ”SLEV”. 

Vid övriga betalningar är kostnadsdebiteringen ChargeBearer ”SHAR” obligatorisk då 
betalningsmottagarens bank finns i ett EU- eller EES-land.  

I övriga fall kan man också använda kostnadsdebitering enligt betalning till fullt belopp 
(ChargeBearer ”DEBT”).  

Enligt lagen om betaltjänster får banken inte genomföra uppdrag med lagstridig avgiftsdebitering. 
Banken vidarebefordrar inte sådana betalningar, utan de avvisas. Över de avslagna 
betalningarna bildas elektroniskt returmaterial som kunden kan hämta.  

 

4.11 Användning av adressuppgifter 

Adressuppgifterna för de parter som hänför sig till betalningen (betalare, mottagare, ursprunglig 
betalare, slutlig mottagare) kan anges på två olika sätt.  

I det strukturerade sättet används åtminstone stadens namn (Town Name) och adressens 
landskod (Country). Andra strukturerade adressuppgifter som tillhör till schema kan också 
användas, dessa är: avdelning (Department), underavdelning (Sub Department), gatunamn 
(Street Name), byggnadsnummer (Building Number), postnummer (Post Code), landskap 
(Country Sub Division). 

I det hybrida sättet används åtminstone stadens namn, adressens landskod och ett 
ostrukturerat AddressLine-element. Hybridadressen får innehålla två Address Line-rader, 
vardera med 70 tecken av ostrukturerad text, men där får man inte upprepa uppgifter som redan 
har angetts i de strukturerade adressfälten.  

Mottagarens strukturerade adress eller hybridadress är en obligatorisk uppgift i 
valutabetalningar och betalningsanvisningar. I fråga om betalningsanvisningar rekommenderas 
en strukturerad adress med följande element: Gatunamn, byggnadens nummer, postnummer, 
stadens namn och land. 

Ostrukturerade postadress, d.v.s. adressen som saknas stadens namn och/eller landskod, är 
inte tillåtet. Betalningar med en ostrukturerad adress avvisas från november 2026.  
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4.12 Bokföring av debitering 

Utgångsvärdet är att SEPA-gireringar, expressbetalningar till inhemska penninginrättningar, 
valutabetalningar debiteras som totalsumma på betalarens konto. Uppgifterna om enskilda 
betalningar visas i specifikationsuppgifterna på kontoutdraget. Vi rekommenderar att 
debiteringarna bokförs i en bunt.  

Debitering i bunt begärs genom att utelämna BatchBooking eller genom att markera dess värde 
som ”true”. XML exempel: <BtchBookg>true</BtchBookg>  

Betalaren kan på meddelandet be att betalningarna ska debiteras en åt gången. Detta innebär att 
varje CreditTransferTransaction syns som en enskild debitering på kontoutdraget. Då bildas 
också returmeddelandena separat för varje transaktion. 

En betalningsspecifik debitering ges genom att ange ”false” som värde för BatchBooking 
elementet i GroupHeader. XML exempel: <BtchBookg>false</BtchBookg>  

 

4.13 Betalning på uppdrag 

Nordea förmedlar kontoinnehavarens namn i Nordeas kundregister som uppgift om betalarens 
namn till mottagaren.  

I syfte att betala på uppdrag kan man ange den ursprungliga namnuppgiften för fakturans 
mottagare, Ultimate Debtor. Namnuppgiften kan anges antingen på debiteringsnivå, då den 
inverkar på alla betalningar i den aktuella filen eller på krediteringsnivå per betalning, om den inte 
har angetts på debiteringsnivå. 

Vid en SEPA-girering förmedlas uppgiften i ett eget fält. Vid valutabetalningar överför tjänsten 
namnet på Ultimate Debtor till meddelandefältet med förleden ”B/O” (”By order of”). I dessa fall 
minskar antalet tillgängliga meddelanderader med en. 

 

4.14 Slutlig mottagare 

Betalningsmottagaren, till exempel ett finansbolag, kan avvika från den slutliga mottagaren. Den 
slutliga mottagaren anges i fältet Ultimate Creditor. Vid en SEPA-girering förmedlas uppgiften i 
ett eget fält. I valutabetalningar förmedlas inte denna uppgift. 

 

4.15 Löne- och pensionsbetalningar 

Betalning av lön, pension, ersättning och förmån förmedlas i Finland som SEPA-girering till 
mottagaren förutsatt att kriterierna för SEPA uppfylls och att betalningarna har markerats med 
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Category Purpose-koden SALA. Category Purpose-koden ska ges på debiteringsnivå. I enlighet 
med det avtal som ingåtts med Nordea debiteras SEPA-gireringar försedda med koden SALA 
betalarens konto på förfallodagen. 

Nordea förmedlar kontoinnehavarens namn i Nordeas kundregister som uppgift om betalarens 
namn till mottagaren.  

På grund av lönesekretessen förmedlas ingen specifikation av betalningar med koden SALA till 
betalaren. 

I mottagarens bank kan betalningar med koden SALA vid behov prioriteras och handläggas före 
övriga gireringar. I mottagarens bank kan man utgående från koden SALA också uppdatera 
sådana koder för penningflöden som är viktiga med tanke på mottagarens kundrelation, då 
banken vet att lönen eller pensionen för ifrågavarande kund kommer till banken. 

Betalningarna krediteras mottagarna i Finland följande bankdag också när mottagarens konto är i 
Nordea. Lönebetalaren ska särskilt beakta veckosluten och nationella helgdagar vid 
utbetalningen av löner och pensioner. 

Nordea sänder löner och pensioner som betalas som SEPA-girering också till utlandet så att de 
finns i mottagarens bank senast följande bankdag.  

Lönematerial (SALA) där debiteringsdagen är under veckoslut eller annan helgdag refuseras. 

Andra betalningstyper än SALA 

Utöver bankdagar hanterar tjänsten Företagets betalningar SEPA-betalningsmaterial på följande 
helgdagar i Finland: 

• trettondagen 
• Kristi himmelsfärdsdag 
• midsommarafton 
• självständighetsdagen 
• julafton. 

Övriga betalningar (t.ex. valutabetalningar, expressbetalningar och betalningsanvisningar) 
förmedlas normalt på bankdagar. 

 

4.16 Purpose-kod  

Purpose-koden förmedlas till mottagaren vid SEPA-girering. PurposeCode-värdet eller en 
motsvarande redovisning förekommer inte på betalarens KTO-kontoutdrag. Vid XML-
kontoutdrag antecknas värdet på betalarens och mottagarens kontoutdrag. 
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Till exempel följande preciserande koder kan användas tillsammans med Category Purpose 
SALA-koden:  

• STDY (Study) = Studiestöd  
• BECH (ChildBenefit) = Barnbidrag  
• PENS (PensionPayment) = Pension  
• BENE (UnemploymentDisabilityBenefit)= Stöd eller förmån  
• SSBE (SocialSecurityBenefit) = Ersättning 
• SALA (Salary) = Lön 
• TAXS (TaxPayment) = Skatteåterbäring. 

 

4.17 Remittance Information – begränsningar 

SEPA-girering (utan ERI) 

Det är möjligt att lägga till ostrukturerad fri text eller strukturerad data i meddelandet, under 
förutsättning att teckenmängden inte överskrider 140.  

• Ett fritt meddelande har max. 140 tecken i schemat  
• Antal tecken i strukturerad Remittance Information räknas mellan taggarna <Strd> och 

</Strd> (de inledande och avslutande avgränsarna i strukturerad Remittance 
Information). Teckenmängden (datafälten och XML-taggarna sammanlagt) får inte 
överskrida 140 tecken. 

SEPA-girering (ERI)  

Extended Remittance Information ERI (specifikation över fakturor och kreditnotor vid SEPA-
girering) innehåller  

• ett fritt meddelande på max. 140 tecken 
• minst 2 och högst 999 strukturerade specifikationer, som var och en innehåller uppgifter 

om en faktura eller kreditnota. Varje strukturerade specifikation (mellan taggarna <Strd> 
och </Strd>) får ha max. 280 tecken. 

 

4.18 Täckningsbank/förmedlande bank 

Vid vissa betalningar ger mottagaren routninginstruktioner till betalaren. I första hand 
förekommer sådana betalningar endast i USA i situationer då  

• en betalning ska routas till mottagarens bank via en annan bank i samma land 
• den mottagande bank har gett instruktioner om att valutan ska skickas till en bank i ett 

tredje land; t.ex. en bank vill ha täckningen för en betalning i dollar till Frankfurt.  
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Täckningsbanken eller den förmedlande banken anges i BIC-koden för IntermediaryAgent1 
(IntrmyAgt1/FinInstnId/BIC). 

 

4.19 Anvisningar för banken 

I valutabetalningar kan man ge 60 tecken långa anvisningar för betalningens routning i elementet 
InstructionForDebtorAgent <InstrForDbtrAgt>. Den fritt formulerade informationen kan 
användas till exempel för att för Nordea ange routning för betalningen enligt mottagarens förslag. 
En sådan betalning hanteras alltid manuellt, och därför ska uppgiften anvisningar för banken 
endast användas när den behövs.  

Anvisningar för banken gäller inte SEPA-betalningar till utlandet. 

5. Nordeas användning av XML-formatet ISO 20022 

Alla element eller taggar som definieras som ”Mandatory” av ISO20022 för pain.001.001.09 ingår i denna 
anvisningar. Detta dokument innehåller också element eller taggar som är valfria eller villkorliga, beroende 
på de kriterier som fastställts av tjänsten Företagets betalningar. Element eller taggar som inte används av 
tjänsten ingår inte alltid i detta document även om de ingår i ”ISO 20022 Message Definition Report” eller i 
”CGI-MP Implementation Guide for ISO 20022 CustomerCreditTransferInitiation”. 
 
Följande är en beskrivning av de element och kolumner som används i denna anvisningar: 
 

 
ISO Index No = Referensnummer som hänvisar till den tillhörande beskrivningen i ”ISO 20022 Message 
Definition Report”. 
Structural sequence = Visar på vilken nivå ett visst fält är placerat i XML-strukturen. 
Or = Nordea anger det ena eller det andra fältet, men inte båda. 
Message Item = Hänvisar till det faktiska taggnamnet i ISO20022 XML, som också anges i kolumnen XML 
Tag Name. Detta kan vara ett meddelandeelement (det vill säga ett ”fält” i traditionell mening) eller en 
meddelandekomponent (det vill säga en grupp information som består av flera element). För varje 
meddelandeelement anges också vilken elementtyp det består av (anges i kolumnen Type). 
XML Tag = Specifik kod som hänvisar till ett XML-element och som utgör en del av XML-schemat för 
identifiering av ett XML-element. ”Tag Name” anges i början av en sträng som ska innehålla den 
obligatoriska informationen (t.ex. <Dbtr>) och avslutar strängen med samma ”Tag Name”, föregånget av 
ett snedstreck (t.ex. </Dbtr>). 
Multiplicity = Anger hur många gånger ett element kan eller måste användas, enligt definitionen i ISO. 
 
  

1..1 En förekomst (obligatorisk) 
1..ꚙ 
1..3 

En eller flera förekomster (värdet för ”ꚙ” anger det totala antalet förekomster) 
Minst en förekomst måste användas och högst 3 förekomster kan användas. 
Obs: Det verkliga värdet för ”ꚙ” motsvarar ett obegränsat antal förekomster. 

ISO  
Index 

Structural 
sequence Or 

pain.001.001.09 Payment Initiation 
Message Item XML Tag Mult. Type 

Nordea 
Use Nordea comment 
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0..1 Ingen eller en förekomst får användas (valfritt) 
0..ꚙ Ingen eller flera förekomster kan användas (värdet för ”ꚙ” anger det totala antalet 

förekomster) 
Obs: Det verkliga värdet för ”ꚙ” motsvarar ett obegränsat antal förekomster. 

Type = Anger vilket värde som ska överföras i det aktuella XML-elementet. Det finns totalt sju olika typer 
av ”Data Type”-representationer som kan användas i en ”CustomerCreditTransferInitiation”: Identifierare, 
kod, text, kurs, datum och tid, belopp samt indikator. 

Se exemplen nedan: 
Data Type Type ISO Index Example 

Identifier PartyIdentification135 6.1.12.5.6 SALES COMPANY PARTY 
Code PaymentMethod3Code 6.1.15.4.2   TRF = Credit Transfer  
Text Max35Text 6.1.15.4.1 AA22BB11 
Rate Rate   6.1.15.6.4   10.99999 
Date Time ISODateTime 6.1.12.5.1.2   2024-03-21T10:30:35.646+01:00 
Currency 3Text EUR Currency 
Amount DecimalNumber 6.1.15.6.3   99999.99 
Indicator Indicator   6.1.15.4.3 true = Batch booking requested 

Nordea Use = Den här kolumnen anger den klassificering som Nordea använder för varje tagg/element i 
denna anvisning. ISO20022 använder klassificeringen ”1.. ꚙ” för obligatorisk användning och ”0.. ꚙ” för 
valfri användning. Nordea använder en något mer nyanserad klassificering, till exempel följande: 

Attribute 
Code Terminology Definition 

R Required Obligatorisk enligt ISO20022 eller krävs enligt CGI-MP. 
XOR eXlusive Or Välj antingen det ena fältet eller det andra, men inte båda. 

C Conditional Beroende av vissa villkor eller valfritt att använda enligt 
Nordea. 

Nordea comment = Informerar om särskilda regler eller användning för varje element. Observera att 
Nordea i hela detta dokument gör en tydlig åtskillnad mellan termen ”betalningar” och användningen av 
Request for Transfer (dvs. ”instruktioner”), där ”betalningar” alltid används när Nordea Finland är den 
verkställande banken, medan Request for Transfer används när den verkställande banken är en av de 
andra Nordea-filialerna eller någon annan bank utanför Nordea. 

6. Begränsningar 

Dessa är hämtade från ISO 20022 Payments Initiation Message Definition Report – del 2. Listan innehåller 
endast de begränsningar som stöds av Nordea. 
 
C1 ActiveOrHistoricCurrency 
Valutakoden måste vara registrerad eller ha varit registrerad tidigare. Giltiga aktiva eller historiska 
valutakoder är registrerade hos ISO 4217 Maintenance Agency (SIX Interbank Clearing for ISO), består av 
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tre (3) sammanhängande bokstäver och kan vara eller inte vara avregistrerade den dag då meddelandet 
som innehåller valutan utväxlas (ISO 4217 Alpha-3). 
 
 
C2 AnyBIC 
Endast en giltig Business Identifier Code är tillåten. Business Identifier Codes för finansiella eller icke-
finansiella institutioner registreras och publiceras av ISO 9362 Registration Authority i ISO:s BIC-register 
och består av åtta (8) eller elva (11) sammanhängande tecken. 
 
 
C3 BICFI 
Endast en giltig Business Identifier Code är tillåten. Business Identifier Codes för finansiella eller icke-
finansiella institutioner registreras och publiceras av ISO 9362 Registration Authority i ISO:s BIC-register 
och består av åtta (8) eller elva (11) sammanhängande tecken. 
 
 
C4 ChargeBearerRule 
Om ChargeBearer finns, får CreditTransferTransactionInformation/ChargeBearer inte förekomma. 
Om CreditTransferTransactionInformation/ChargeBearer finns, får ChargeBearer inte förekomma. 
CreditTransferTransactionInformation/ChargeBearer och ChargeBearer kan båda utelämnas. 
 
C17 Country 
Koden kontrolleras mot listan över landsnamn från Förenta nationerna (ISO 3166, Alpha-2-kod). 
 
C18 CurrencyAmount 
Antalet decimaler (eller valutans minsta enhet) måste följa ISO 4217. 
Obs: Decimaltecknet är en punkt. 
 
C19 IBAN 
Ett giltigt IBAN består av följande tre delar: landskod, kontrollsiffror och BBAN. 
 
C22 IntermediaryAgent1AccountRule 
Om IntermediaryAgent1Account finns, måste även IntermediaryAgent1 finnas. 
 
C27 NonChequePaymentMethodRule 
Om PaymentMethod är något annat än CHK (Cheque) och CreditTransferTransactionInformation/Creditor 
inte finns, måste CreditTransferTransactionInformation/CreditorAccount finnas. 
 
C28 PaymentTypeInformationRule 
Om PaymentTypeInformation finns, är CreditTransferTransactionInformation/PaymentTypeInformation 
inte tillåtet. 
 
C31 UltimateCreditorGuideline 
UltimateCreditor får endast förekomma om den skiljer sig från Creditor. 
 
C32 UltimateDebtorGuideline 
UltimateDebtor får endast förekomma om den skiljer sig från Debtor. 
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C33 UltimateDebtorGuideline 
UltimateDebtor får endast förekomma om den skiljer sig från Debtor. 
 
C34 UltimateDebtorRule 
Om UltimateDebtor finns, är CreditTransferTransactionInformation/UltimateDebtor inte tillåtet.Om 
CreditTransferTransactionInformation/UltimateDebtor finns, är UltimateDebtor inte tillåtet. 
CreditTransferTransactionInformation/UltimateDebtor och UltimateDebtor kan båda utelämnas.
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7. Anvisningar 

ISO  
Index Str. Seq. Or 

pain.001.001.09 Payment Initiation 
Message Item XML Tag Mult. Type 

Nordea 
Use Nordea comment 

  -   Customer Credit Transfer Initiation <CstmrCdtTrfInitn>       Identifierar meddelandetypen  

6.1.12.5   +   GroupHeader <GrpHdr>  [1..1]   GroupHeader85 R En uppsättning egenskaper som är gemensamma för all 
Payment Information och alla transaktioner som ingår i 
meddelandet. 

6.1.12.5.1   ++       MessageIdentification <MsgId>  [1..1]   Max35Text R Unikt för varje kund i minst 90 kalenderdagar. Får inte 
innehålla specialtecken, inklusive ”å”, ”ä” och ”ö”. 
Returneras i statusmeddelandet pain.002 (Original Message 
Identifier). 

6.1.12.5.1.2   ++       CreationDateTime <CreDtTm>  [1..1]   ISODateTime R Datum och tid då meddelandet skapades. Nordea använder 
UTC eller lokal tid. Exempel: 2021-12-03T14:45:35+01:00 
 
Giltiga värden: 
Aktuellt datum -30 kalenderdagar 

6.1.12.5.4 ++       NumberOfTransactions <NbOfTxs>  [1..1]   Max15NumText R Antal enskilda transaktioner som ingår i meddelandet. 
Värdet valideras och meddelandet avvisas om ett felaktigt 
värde upptäcks. Om värdet är korrekt returneras det i 
statusmeddelandet pain.002 (Original Number Of 
Transactions). 

6.1.12.5.5 ++       ControlSum 
 
  

<CtrlSum>  [0..1]   DecimalNumber C Summan av alla enskilda belopp som ingår i meddelandet, 
oavsett valuta. Summan är hash-summan av värdena i 
Instructed Amount eller Equivalent Amount. 
 
Nordea: 13 siffror + 2 decimaler tillåtna 
 
Om värdet anges kontrolleras det, och meddelandet avvisas 
om värdet är felaktigt. Om värdet är korrekt returneras det i 
statusmeddelandet pain.002 (Original Control Sum). 

6.1.12.5.6 ++       InitiatingParty <InitgPty>  [1..1]   PartyId135 R Part som initierar betalningen. Detta kan antingen vara 
betalaren eller den part som initierar kreditöverföringen på 
betalarens vägnar. 

6.1.14.1.1 +++          Name <Nm>  [0..1]   Max140Text C Namn på den initierande parten. Krävs inte av Nordea, men 
rekommenderas att användas. 

6.1.14.1.3 +++          Identification <Id>  [0..1]   Party38Choice C Unik och entydig identifiering av en part. 

6.1.14.2.1    ++++               OrganisationIdentification <OrgId>  [1..1]   OrganisationIdentification29 C Unikt och entydigt sätt att identifiera en organisation. 
6.1.13.1.1    +++++ 

 
                AnyBIC <AnyBIC>  [0..1]   AnyBICDec2014Identifier C Kod som tilldelas organisationer av ISO 9362:2014 Registration 

Authority. 
Mönster: [A-Z0-9]{4,4}[A-Z]{2,2}[A-Z0-9]{2,2}([A-Z0-
9]{3,3}){0,1} 

6.1.13.1.2    +++++                  LEI <LEI>  [0..1]   LEIIdentifier C Juridisk enhetsidentifierare för den finansiella institutionen 
eller parten enligt beskrivningen i ISO 17442. 
Mönster: [A-Z0-9]{18,18}[0-9]{2,2} 
Stöds endast för SEPA- och gränsöverskridande betalningar. 
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ISO  
Index Str. Seq. Or 

pain.001.001.09 Payment Initiation 
Message Item XML Tag Mult. Type 

Nordea 
Use Nordea comment 

  6.1.13.1.3 +++++                  Other <Othr>  [0..ꚙ]   GenericOrganisation 
Identification1 

C Unik identifiering av en organisation, tilldelad av en institution 
med hjälp av en identifierare. 

  6.1.13.1.3.1 ++++++                      Identification <Id>  [1..1]   Max35Text R Nordeas tilldelade servicekod. Obligatorisk antingen i 
elementet GroupHeader eller PaymentInformation. Om koden 
anges i elementet PaymentInformation, beaktas inte den kod 
som angetts i GroupHeader för den aktuella batchen. Siffror 
och bokstäver är tillåtna, men inte specialtecken. 

   6.1.13.1.3.2 ++++++                      SchemeName <SchmeNm>  [0..1]   OrganisationIdentificationSche
meName1Choice 

C Namn på identifieringsschemat. 
 
Request for Transfer: Obligatorisk om fältet Initiating Party id 
<Othr> används. 

6.1.13.1.3.2.1    +++++++                           Code <Cd>  [1..1]   ExternalOrganisation 
Identification1Code 

R Använda koder: 
BANK = BankPartyIdentification, ExternalCode-värde 

6.1.12.5.7   ++ 
 

    ForwardingAgent   <FwdgAgt>  [0..1]   BranchAndFinancialInstitutionId
entification6 

C För framtida användning hos Nordea. 
Den finansiella institution som tar emot instruktionen från den 
initierande parten och vidarebefordrar den till nästa agent i 
betalningskedjan för genomförande. Endast en debitering 
med en kreditering är tillåten. 

6.1.10.4.1 +++          FinancialInstitutionIdentification   <FinInstnId>  [1..1]   FinancialInstitutionIdentificatio
n18 

R Unik och entydig identifiering av ett finansiellt institut, 
tilldelad inom ett internationellt erkänt eller proprietärt 
identifieringsschema. 

6.1.10.2.1 ++++               BICFI   <BICFI>  [0..1]   BICFIDec2014Identifier C Kod som tilldelas ett finansiellt institut av ISO 9362 
Registration Authority enligt beskrivningen i ISO 9362  

 
Request for Transfer: Obligatorisk. 
Följande BIC måste användas och återspegla det 
undertecknade RfT-avtalet: NDEAFIHH = Nordea Finland 

6.1.10.2.4 ++++               Name <Nm>  [0..1]   Max140Text C För AgentName(s): BICFI ska anges som det primära 
förstahandsalternativet. Om Member ID anges krävs även 
namn och postadress. 

6.1.10.2.5 ++++               PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]     PostalAddress24 C  

6.1.18.1.2 +++++                  Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 +++++                  SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.4 +++++                  StreetName   <StrtNm> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.5 +++++                  BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.6 +++++                  BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 +++++                  Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 +++++                  PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 +++++                   Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10 +++++                   PostCode <PstCd> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.11 +++++                    TownName   <TwnNm> [0..1]   Max35Text  R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 +++++                    TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 +++++                   DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14 +++++                    CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C  
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ISO  
Index Str. Seq. Or 

pain.001.001.09 Payment Initiation 
Message Item XML Tag Mult. Type 

Nordea 
Use Nordea comment 

6.1.18.1.15 +++++                    Country   <Ctry> [0..1]   CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 +++++                   AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.15.4 +    PaymentInformation   <PmtInf>  [1..ꚙ]   PaymentInstruction30 R En uppsättning egenskaper som är gemensamma för alla 
enskilda transaktioner som ingår i meddelandet. 

6.1.15.4.1 ++       PaymentInformationIdentification   <PmtInfId>  [1..1]   Max35Text R Obligatorisk. Unik för varje kund i minst 90 kalenderdagar. Får 
inte innehålla specialtecken, inklusive ”å”, ”ä” och ”ö”. 
Returneras i statusrapporten pain.002 (Original Payment 
Information Identification). 

6.1.15.4.2   ++       PaymentMethod   <PmtMtd>  [1..1]   Payment 
Method3Code 

R TRF = Credit Transfer  

6.1.15.4.3 ++       BatchBooking   <BtchBookg>  [0..1]   BatchBookingIndicator C Inte obligatorisk, standardvärdet är ”true”. 
 
Använda koder: 
false = Enskild bokning begärd 
true = Batchbokning begärd 

6.1.15.4.4 ++       NumberOfTransactions   <NbOfTxs>  [0..1]    Max15NumText C Valfritt på Payment Information-nivå. Värdet valideras om det 
anges. 

6.1.15.4.5 ++       ControlSum   <CtrlSum>  [0..1]   DecimalNumber C Värdet är summan av hash-värdena i Instructed Amount eller 
Equivalent Amount. Om det används valideras värdet, och 
Payment Information-nivån avvisas om värdet är felaktigt. 
 
Nordea: 11 siffror + 2 decimaler tillåtna 

6.1.15.4.6 ++       PaymentTypeInformation   <PmtTpInf>  [0..1]   PaymentTypeInformation26 C En uppsättning element som används för att ytterligare 
specificera transaktionstypen. Krävs antingen på Payment- 
eller Transaction-nivå. Rekommenderas att anges på Payment-
nivå eftersom endast den nivån vidarebefordras till 
mottagarens bank. 

6.1.16.1.1 +++          InstructionPriority   <InstrPrty>  [0..1]   Priority2Code  C Valfritt. Om värdet anges som ”HIGH” behandlas den aktuella 
filen före kundens övriga betalningar i nästa 
betalningskörning. Observera att InstructingPriority inte 
påverkar betalningens förmedlingshastighet, utan endast 
behandlingsprioriteten hos Nordea. InstructionPriority tolkas 
endast per fil, dvs. på debiteringsnivå. 
 
Använda koder:  
NORM (standard), HIGH 

6.1.16.1.2 +++          ServiceLevel   <SvcLvl> [0.. ꚙ]   ServiceLevel8Choice C Överenskommelse/regler enligt vilka gireringar ska behandlas. 
Högst 1 förekomst stöds av Nordea. 
  

 6.1.16.1.2.1 ++++               Code   <Cd>  [1..1]   External 
ServiceLevel1Code 

R Anger en på förhand överenskommen tjänst eller servicenivå 
mellan parterna, enligt publicering i en extern kodlista för 
servicenivå. 
  
Använda koder: 
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ISO  
Index Str. Seq. Or 

pain.001.001.09 Payment Initiation 
Message Item XML Tag Mult. Type 

Nordea 
Use Nordea comment 

SDVA = Same Day Value 
RTGS= Real Time Gross Settlement 
URGP = Urgent Payment 
  
Överenskommelse/regler enligt vilka de underliggande 
gireringarna ska behandlas. Högst 1 förekomst hos Nordea. 

6.1.16.1.3 +++          LocalInstrument   <LclInstrm>  [0..1]   LocalInstrument2 
Choice 

C Används inte i tjänsten Företagets betalningar  

6.1.16.1.3.1  ++++  {Or               Code   <Cd>  [1..1]   External 
LocalInstrument1Code 

XOR Används inte i tjänsten Företagets betalningar  

6.1.16.1.3.2   ++++  Or}               Proprietary   <Prtry>  [1..1]   Max35Text XOR Används inte i tjänsten Företagets betalningar  

6.1.16.1.4 +++          CategoryPurpose   <CtgyPurp> [0..1]   CategoryPurpose1Choice C Anger det övergripande syftet med instruktionen utifrån en 
uppsättning fördefinierade kategorier. 
Kan anges antingen på betalnings- eller transaktionsnivå. 
Betalningstyperna SALA och TREA kan endast anges på denna 
nivå. 

6.1.16.1.4.1 ++++               Code   <Cd>  [1..1]   External 
CategoryPurpose1Code 

R Använda koder: 
CORT = Financial payment 
INTC = Intra company payment 
SALA = Salary payment 
SUPP = Supplier payment (Default Value) 
TREA = Financial payment 

6.1.15.4.7 ++       RequestedExecutionDate   <ReqdExctnDt>  [1..1]   DateAndDateTime2Choice R Begärt genomförandedatum är det datum då betalningen 
bokförs och behandlas om det finns tillräckliga medel på 
kontot. 
Om tid anges, ignoreras den. 

6.1.7.1.1 +++  {Or         Date   <Dt> [1..1]   ISODate XOR Begärt genomförandedatum. 
 
Giltiga värden: 
Måste ligga inom intervallet -5 till +90 kalenderdagar 

6.1.7.1.2 +++  Or}         DateTime   <DtTm> [1..1]   ISODateTime XOR Begärt genomförandedatum/-tid. Om det används beaktas 
endast datumet. 

6.1.15.4.8  ++       PoolingAdjustmentDate   <PoolgAdjstmntDt
> 

[0..1]  ISODateTime   C 
Används inte. 

6.1.15.4.9 ++       Debtor   <Dbtr>  [1..1]   PartyIdentification32 R Debtor-identifikation krävs. 
 
Obs: Debtor identifierar den juridiska innehavaren av Debtor 
Account, som hämtas från Nordeas interna register om 
uppgiften lämnas till mottagaren. 

6.1.14.1.1 +++         Name   <Nm>  [0..1]   Max140Text C 100 tecken i namnet kan användas. 

6.1.14.1.2 +++         PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]    PostalAddress24 C 
 

6.1.18.1.2 ++++              Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 ++++              SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  
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6.1.18.1.4 ++++              StreetName   <StrtNm> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.5 ++++              BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.6 ++++              BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 ++++              Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 ++++              PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 ++++              Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10 ++++              PostCode <PstCd> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.11 ++++               TownName   <TwnNm>  [0..1]   Max35Text  R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 ++++               TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 ++++              DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14 ++++               CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C  

6.1.18.1.15 ++++               Country   <Ctry>  [0..1]   CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 ++++              AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.14.1.3 +++         Identification   <Id>  [0..1]   Party38Choice C Unik och entydig identifiering av antingen en part eller ett 
specifikt avtal med Nordea. 

 6.1.14.2.1   ++++               OrganisationIdentification   <OrgId>  [1..1]   OrganisationIdentification29 R  Unik och entydig identifiering av antingen en part eller ett 
specifikt avtal med Nordea. 

6.1.13.1.1 +++++                  AnyBIC <AnyBIC>  [0..1]   AnyBICDec2014Identifier C Kod som tilldelas organisationer av ISO 9362:2014 Registration 
Authority.  
Mönster: [A-Z0-9]{4,4}[A-Z]{2,2}[A-Z0-9]{2,2}([A-Z0-
9]{3,3}){0,1} 

6.1.13.1.2 +++++                  LEI <LEI>  [0..1]   LEIIdentifier C LEI-kod för det finansiella institutet eller parten enligt ISO 
17442.  
Mönster: [A-Z0-9]{18,18}[0-9]{2,2} 

6.1.13.1.3   +++++                    Other   <Othr>  [0..ꚙ]   GenericOrganisationIdentificati
on1 

C Identifikation som tilldelats antingen av officiella myndigheter 
eller mellan Nordea och kunden. 
 
Request for transfer: Högst 2 förekomster är tillåtna. 

6.1.13.1.3.1   ++++++                        Identification   <Id>  [1..1]   Max35Text R Obligatorisk om den inte anges på GroupHeader-nivå. 
Servicekod som tilldelas av Nordea. Om det anges i elementet 
PaymentInformation, beaktas inte det id som angetts i 
GroupHeader i denna batch. Siffror och bokstäver är tillåtna, 
inga specialtecken. 

6.1.13.1.3.2    ++++++                        SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   OrganisationIdentificationSche
meName1Choice 

R Namn på identifieringsschemat. 

6.1.13.1.3.2.1   +++++++  {Or                           Code   <Cd>  [1..1]   ExternalOrganisationIdentificati
on1Code 

XOR BANK = Bank Party Identification 

6.1.13.1.3.2.2 +++++++  Or}                           Proprietary   <Prtry>  [1..1]   Max35Text XOR SOSE = Social Security Number 

6.1.15.4.10 ++       DebtorAccount   <DbtrAcct>  [1..1]   CashAccount38 R 
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6.1.1.4.1   +++         Identification   <Id>  [1..1]   AccountIdentification4Choice R Unik och entydig identifiering av kontot mellan 
kontoinnehavaren och den kontoförande banken. 

6.1.2.1.1  ++++               IBAN   <IBAN>  [1..1]   IBAN2007Identifier R Obligatorisk. Betalarens konto i IBAN-format. 
Om debiteringskontot är ett konto i utländsk valuta behövs 
ingen valutakod. 

6.1.1.4.3 +++         Currency   <Ccy>  [0..1]   ActiveOrHistoricCurrencyCode C Valuta för betalarens konto. 

6.1.15.4.11 ++       DebtorAgent   <DbtrAgt>  [1..1]   BranchAndFinancialInstitutionId
entification6 

R Finansiellt institut som tillhandahåller kontot för betalaren. 

6.1.10.4.1 +++         FinancialInstitutionIdentification   <FinInstnId>  [1..1]   FinancialInstitutionIdentificatio
n18 

R Unik och entydig identifiering av ett finansiellt institut, 
tilldelad inom ett internationellt erkänt eller proprietärt 
identifieringsschema 

6.1.10.2.1   ++++ 
 

            BICFI   <BICFI>  [0..1]   BICFIDec2014Identifier R 
 
  

BICFI-identifieraren (SWIFT) är NDEAFIHH (= Nordea Finland) 
och används för SEPA-gireringar och valutabetalningar. 
Användning av någon annan BICFI behandlas av Nordea som 
Request for Transfer. 

6.1.10.2.4 ++++               Name <Nm>  [0..1]   Max140Text C För AgentName(s): BICFI ska anges som det primära 
förstahandsalternativet.  

6.1.10.2.5 ++++               PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]   PostalAddress24 C  

6.1.18.1.2 +++++                  Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 +++++                  SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.4 +++++                  StreetName   <StrtNm> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.5 +++++                  BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.6 +++++                  BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 +++++                  Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 +++++                  PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 +++++                  Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10 +++++                  PostCode <PstCd> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.11 +++++                   TownName   <TwnNm>  [0..1]    Max35Text  R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 +++++                   TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 +++++                  DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14 +++++                   CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C  

6.1.18.1.15 +++++                   Country   <Ctry>  [0..1]    CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 +++++                  AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.15.4.14  ++       UltimateDebtor   <UltmtDbtr>  [0..1]   PartyIdentification135 C Information på betalningsnivå används för alla betalningar på 
kredittransaktionsnivå och kan inte samtidigt användas på 
kredittransaktionsnivå, vilket – om det används – leder till att 
Nordea avvisar betalningen. 
 
Request for Transfer: Användning av information om Ultimate 
Debtor måste avtalas med den verkställande banken. Nordea 
vidarebefordrar informationen enligt bästa förmåga. 
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6.1.14.1.1   +++         Name   <Nm>  [0..1]   Max140Text C Namn på denna nivå används för alla betalningar på 
kredittransaktionsnivå, om inte ett motsvarande namn har 
angetts på kredittransaktionsnivå. 
100 tecken av namnet kan användas. 

6.1.14.1.2   +++         PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]    PostalAddress24 C 
 

6.1.18.1.2 ++++              Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 ++++              SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.4    ++++               StreetName   <StrtNm>  [0..1]    Max70Text C  

6.1.18.1.5 ++++              BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.6 ++++              BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 ++++              Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 ++++              PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 ++++              Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10 ++++               PostCode   <PstCd>  [0..1]    Max16Text C  

6.1.18.1.11    ++++               TownName   <TwnNm>  [0..1]    Max35Text R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 ++++               TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 ++++              DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14 ++++               CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C  

6.1.18.1.15 ++++               Country   <Ctry>  [0..1]   CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 ++++              AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.14.1.3 +++         Identification   <Id>  [0..1]   Party38Choice  C Request for Transfer: Informationen behandlas inte. 

6.1.14.2.1    ++++               OrganisationIdentification   <OrgId>  [1..1]   OrganisationIdentification29 R Unikt och entydigt sätt att identifiera en organisation. 

6.1.13.1.1    +++++                  AnyBIC <AnyBIC>  [0..1]   AnyBICDec2014Identifier C Kod som tilldelas organisationer av ISO 9362:2014 Registration 
Authority.  
Mönster: [A-Z0-9]{4,4}[A-Z]{2,2}[A-Z0-9]{2,2}([A-Z0-
9]{3,3}){0,1} 

   6.1.13.1.2 +++++                  LEI <LEI>  [0..1]   LEIIdentifier C LEI-kod för det finansiella institutet eller parten enligt ISO 
17442. 
Mönster: [A-Z0-9]{18,18}[0-9]{2,2} 
Stöds endast för SEPA- och gränsöverskridande betalningar. 

6.1.13.1.3    +++++                    Other   <Othr>  [0..ꚙ]   GenericOrganisationIdentificati
on1  

C Unik identifiering av en organisation, tilldelad av en institution 
med hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.13.1.3.1    ++++++                        Identification   <Id>  [1..1]   Max35Text C Företags-id (CUST) eller servicekod (BANK). Kan användas för 
SEPA-betalningar. 

6.1.13.1.3.2    ++++++                        SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   OrganisationIdentificationSche
meName1Choice  

C Namn på identifieringsschemat. 

6.1.13.1.3.2.1  +++++++                           Code   <Cd>  [1..1]   ExternalOrganisationIdentificati
on1Code 

C Använda koder: 
CUST  
BANK 
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6.1.15.4.15   ++       ChargeBearer   <ChrgBr>  [0..1]   ChargeBearerType1Code C ChargeBearer ska användas antingen på betalningsnivå eller 
på transaktionsnivå, men inte på båda.  
 
SEPA-betalningar: SLEV = enligt servicenivå 
Valutabetalningar inom EU/EES: SHAR = delade kostnader 
Valutabetalningar utanför EU/EES: SHAR eller DEBT = 
kostnaderna bärs av betalaren (SHAR är standardvärdet) 

6.1.15.4.18   ++       
CreditTransferTransactionInformation   

<CdtTrfTxInf>  [1..ꚙ]   CreditTransferTransactionInfor
mation34 

R En uppsättning element som används för att ge information 
om den eller de enskilda transaktioner som ingår i 
meddelandet. 

6.1.15.6.1  +++         PaymentIdentification   <PmtId>  [1..1]   PaymentIdentification6 R En uppsättning element som används för att referera till en 
betalningsinstruktion. 

6.1.11.2.1    ++++               InstructionIdentification   <InstrId>  [0..1]   Max35Text C Instruction Id – kundens punkt-till-punkt-referensnummer. 
Valfri. Unik i minst 3 månader. Får inte innehålla 
specialtecken, inklusive ”å”, ”ä” och ”ö”. 
Returneras i statusmeddelandet pain.002 (Original Instruction 
Identifier) om det används av kunden. 
Används av Nordea för dubblettkontroll. 

6.1.11.2.2   ++++               EndToEndIdentification   <EndToEndId>  [1..1]   Max35Text R Obligatorisk. End-to-end-id måste vara unikt för varje kund 
under en minsta period på 90 kalenderdagar. Returneras i 
statusmeddelandet pain.002 (Original End To End Identifier). 
Detta används för dubblettkontroll på transaktionsnivå. 

6.1.11.2.3 ++++              UETR <UETR>  [0..1]   UUIDv4Identifier C Universellt unik identifierare för att ge en end-to-end-referens 
för en betalningstransaktion. 
Mönster: [a-f0-9]{8}-[a-f0-9]{4}-4[a-f0-9]{3}-[89ab][a-f0-9]{3}-
[a-f0-9]{12} 
Om kunden inte anger detta genereras det av Corporate 
Payments Service med hjälp av SWIFT-tjänsten. 

6.1.15.6.2  +++         PaymentTypeInformation   <PmtTpInf>  [0..1]   PaymentTypeInformation26 C En uppsättning element som används för att ytterligare 
specificera transaktionstypen. Krävs antingen på 
betalningsnivå eller transaktionsnivå. Rekommenderas att 
anges på betalningsnivå eftersom endast den nivån 
vidarebefordras till mottagarens bank. 

6.1.16.1.2  ++++               ServiceLevel   <SvcLvl> [0..ꚙ] ServiceLevel8Choice C Om det används, har det företräde framför information som 
anges under Service Level på Payment Information-nivå. 
Överenskommelse/regler enligt vilka kredittransaktionerna 
ska behandlas. Högst 1 förekomst hos Nordea. 

   6.1.16.1.2.1 +++++                    Code   <Cd>  [1..1]   ExternalServiceLevel1Code R Använda koder: 
SDVA = Same Day Value 
URGP = Urgent Payment  
RTGS = Express POPS payment 

6.1.16.1.4    ++++               CategoryPurpose   <CtgyPurp>  [0..1]   CategoryPurpose1Choice C Endast koderna INTC eller SUPP kan användas på 
transaktionsnivå. Om koden INTC används behandlas den inte 
som interna cash pool-överföringar (Nordeas Global Cash 
Pool-tjänst). 
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6.1.166.1.4.1    +++++                    Code   <Cd>  [1..1]   ExternalCategoryPurpose1Code R Andvända koder: 
INTC = Intra company payment  
SUPP = Supplier payment (Default Value) 
CORT = Financial payment 

6.1.15.6.3   +++         Amount   <Amt>  [1..1]   AmountType4Choice R Negativt belopp är inte tillåtet. Valutakod för 
krediteringsvalutan måste anges. 

6.1.3.1.1    ++++  {Or               InstructedAmount   <InstdAmt 
Ccy="AAA"> 

 [1..1]   ActiveOrHistoricCurrencyAndA
mount 

XOR SEPA-betalningar: 9 siffror + 2 decimaler tillåtna 
Andra än SEPA: 13 siffror + 2 decimaler 

6.1.3.1.2    ++++  Or}               EquivalentAmount   <EqvtAmt>  [1..1]   EquivalentAmount2  XOR Endast för internationella betalningar (gränsöverskridande / i 
annan valuta). 

6.1.3.1.2.1    +++++                    Amount   <Amt Ccy="AAA">  [1..1]   ActiveOrHistoricCurrencyAndA
mount 

R Anger det belopp som ska debiteras från betalarens konto. 
 
Andra än SEPA: 13 siffror + 2 decimaler tillåtna. 

6.1.3.1.2.2    +++++                    CurrencyOfTransfer   <CcyOfTrf>  [1..1]   ActiveOrHistoricCurrencyAndA
mount 

R Valuta i vilken beloppet ska överföras av Nordea. 

6.1.15.6.4   +++         ExchangeRateInformation  <XchgRateInf>  [0..1]   ExchangeRate1  C Innehåller uppgifter om valutakurs och avtal. 
Gäller endast för Request for Transfer. 

6.1.15.6.4.2   ++++               ExchangeRate   <XchgRate>  [0..1]    BaseOneRate C 
 

6.1.15.6.4.3  ++++               RateType   <RateTp>  [0..1]   ExchangeRateType1Code C 
 

  6.1.15.6.4.4 ++++               ContractIdentification   <CtrctId>  [0..1]    Max35Text C Valfritt för internationella betalningar (gränsöverskridande / i 
annan valuta), högst 14 tecken. 

6.1.15.6.5   +++         ChargeBearer   <ChrgBr>  [0..1]   ChargeBearerType1Code C ChargeBearer ska användas antingen på betalningsnivå eller 
på transaktionsnivå, men inte på båda. 
 
SEPA-betalningar: SLEV = enligt servicenivå 
Valutabetalningar inom EU/EES: SHAR = delade kostnader 
Valutabetalningar utanför EU/EES: SHAR eller DEBT = 
kostnaderna bärs av betalaren (SHAR är standardvärdet) 

6.1.15.6.7   +++         UltimateDebtor   <UltmtDbtr>  [0..1]   PartyIdentification135 C Om information finns i motsvarande Ultimate Debtor på 
betalningsnivå får den inte förekomma på 
kredittransaktionsnivå, och det leder till att Nordea avvisar 
betalningen. 
 
Request for Transfer: Användning av information om Ultimate 
Debtor måste avtalas med den verkställande banken. Nordea 
vidarebefordrar informationen enligt bästa förmåga. 

6.1.14.1.1    ++++               Name   <Nm>  [0..1]   Max140Text C 100 tecken av namnet kan användas. 

 6.1.14.1.2   ++++               PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]   PostalAddress24 C Information som lokaliserar och identifierar en specifik adress, 
enligt definition från posttjänster. 

6.1.18.1.2 +++++                  Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 +++++                  SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.4 +++++                   StreetName   <StrtNm>  [0..1]   Max70Text C  
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6.1.18.1.5 +++++                  BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.6 +++++                  BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 +++++                  Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 +++++                  PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 +++++                  Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10  +++++                   PostCode   <PstCd>  [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.11  +++++                   TownName   <TwnNm>  [0..1]   Max35Text R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 +++++                   TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 +++++                  DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14 +++++                   CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C   

6.1.18.1.15  +++++                   Country   <Ctry>  [0..1]   CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 +++++                  AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.14.1.3 ++++               Identification   <Id>  [0..1]   Party38Choice  C Request for Transfer: Informationen behandlas inte. 

6.1.14.2.1   +++++                   OrganisationIdentification   <OrgId>  [1..1]   OrganisationIdentification29 R Unikt och entydigt sätt att identifiera en organisation. 

6.1.13.1.1    ++++++                       AnyBIC <AnyBIC>  [0..1]   AnyBICDec2014Identifier C Kod som tilldelas organisationer av ISO 9362:2014 Registration 
Authority. 
Mönster: [A-Z0-9]{4,4}[A-Z]{2,2}[A-Z0-9]{2,2}([A-Z0-
9]{3,3}){0,1} 

6.1.13.1.2    ++++++                       LEI <LEI>  [0..1]   LEIIdentifier C LEI-kod för det finansiella institutet eller parten enligt ISO 
17442 
Mönster: [A-Z0-9]{18,18}[0-9]{2,2} 
 
Stöds endast för SEPA- och gränsöverskridande betalningar. 

6.1.13.1.3 ++++++                        Other   <Othr>  [0..ꚙ]   GenericOrganisationIdentificati
on1  

C Unik identifiering av en organisation, tilldelad av en institution 
med hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.13.1.3.1   +++++++                           Identification   <Id>  [1..1]   Max35Text C Företags-id (CUST) eller servicekod (BANK). Kan användas för 
SEPA-betalningar. 

6.1.13.1.3.2   +++++++                           SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   OrganisationIdentificationSche
meName1Choice  

C Namn på identifieringsschemat. 

6.1.13.1.3.2.1 +++++++
+ 

                               Code   <Cd>  [1..1]   ExternalOrganisationIdentificati
on1Code 

C Använda koder: 
CUST  
BANK 

6.1.15.6.8   +++         IntermediaryAgent1   <IntrmyAgt1>  [0..1]   BranchAndFinancialInstitutionId
entification6 

C Används endast för valutabetalningar och Request for 
Transfer. Används inte för SEPA-betalningar. 
 
Financial & Same-Day-Value betalningar (CORT eller TREA): 
Används för mottagarbankens täckningsbank. BICFI måste 
anges. 
Global Cash Pool-överföring: IntermediaryAgent behandlas 
inte. 
Intercompany betalningar (INTC): Kan endast användas när 
mottagarbanken är utanför Nordea-koncernen. Om 
betalningen inte följer regeln kommer den att avvisas. 
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Request for Transfer: Enligt kraven från den verkställande 
banken. 

6.1.10.4.1    ++++               FinancialInstitutionIdentification   <FinInstnId>  [1..1]   FinancialInstitutionIdentificatio
n18 

R Entydig och unik identifiering av ett finansiellt institut, 
tilldelad enligt ett internationellt erkänt eller proprietärt 
identifieringsschema. 

6.1.10.2.1 +++++                   BICFI   <BICFI>  [0..1]   BICFIDec2014Identifier R BICFI är obligatorisk. 

6.1.15.6.9   +++         IntermediaryAgent1Account   <IntrmyAgt1Acct>  [0..1]   CashAccount38 C Financial & Same-Day-Value betalningar (CORT eller TREA):  
Kan användas om kunden känner till uppgiften. En betalning i 
ett tredjelands valuta kan kräva att betalaren anger kontot 
hos mottagarbankens täckningsbank. 

 6.1.1.4.1   ++++               Identification   <Id>  [1..1]   Max2048Text R Entydig och unik identifiering av kontot mellan 
kontoinnehavaren och den kontoförande banken 

6.1.2.1.1    +++++  {Or                   IBAN   <IBAN>  [1..1]   IBAN2007Identifier XOR International Bank Account Number (IBAN) – identifierare som 
används internationellt av finansiella institut för att entydigt 
identifiera en kunds konto 

6.1.2.1.2   +++++  Or}                   Other   <Othr>  [1..1]   
GenericAccountIdentification1 

XOR Entydig identifiering av ett konto, tilldelad av den 
kontoförande banken med hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.1.2.1   ++++++                        Identification   <Id>  [1..1]   Max34Text R Identifiering tilldelad av ett institut. 

6.1.1.2.2   ++++++                        SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   AccountSchemeName1Choice  R Namnet på identifieringsschemat. 

6.1.1.2.2.1  +++++++                           Code   <Cd>  [1..1]   ExternalAccountIdentification1C
ode 

R Använda koder: 
BBAN = Basic Bank Account Number 

6.1.15.6.14 +++         CreditorAgent   <CdtrAgt>  [0..1]   BranchAndFinancialInstitutionId
entification6 

C Valfritt för SEPA-betalningar. 
Måste användas för alla internationella betalningar 
(gränsöverskridande/i annan valuta), treasurybetalningar och 
koncerninterna betalningar inklusive Request for Transfer, 
utom för SEPA-betalningar. 
Ett av följande alternativ måste användas: 

1. BICFI – om inte någon av de andra angivna koderna 
används 

2. Clearing System Identification och Creditor Agent 
Name 

Internationella/Intercompany betalningar och SEPA-
betalningar: När IBAN används inom SEPA-området ignoreras 
Creditor Agent. 

6.1.10.4.1   ++++               FinancialInstitutionIdentification   <FinInstnId>  [1..1]   FinancialInstitution 
Identification18 

R Entydig och unik identifiering av ett finansiellt institut, 
tilldelad enligt ett internationellt erkänt eller proprietärt 
identifieringsschema. 

6.1.10.2.1    +++++                   BICFI   <BICFI>  [0..1]   BICFIDec2014Identifier C Om det används måste BICFI vara giltig. 
SEPA-betalningar: Om den inte anges härleder Nordea BICFI 
från IBAN. 

6.1.10.2.2    +++++                   
ClearingSystemMemberIdentification   

<ClrSysMmbId>  [0..1]   ClearingSystemMemberIdentific
ation2 

C Information som används för att identifiera en medlem i ett 
clearingsystem. 

6.1.10.1.1    ++++++                        
ClearingSystemIdentification   

<ClrSysId>  [0..1]   ClearingSystem 
Identification2Choice 

R Specifikation av ett på förhand överenskommet erbjudande 
mellan clearingagenter eller den kanal genom vilken 
betalningsinstruktionen behandlas. 
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6.1.23.1.1   +++++++                           Code   <Cd>  [1..1]   ExternalClearingSystem 
Identification1Code 

R Exempel:  
AUBSB = Australian Bank State Branch Code (BSB) 
CACPA = Canadian Payments Association Payment Routing 
Number  
HKNCC = Hong Kong Bank Code  
INFSC = Indian Financial System Code  
NZNCC = New Zealand National Clearing Code  
USABA = United States Routing Number (Fedwire, NACHA)  
 
Obs: Användning av andra koder kan leda till avvisning. 
Kontrollera giltiga koder på ISO:s webbsidor 

6.1.10.1.2    ++++++                        MemberIdentification   <MmbId>  [1..1]   Max35Text R Ogiltig identifiering kan leda till avvisning. 

6.1.10.2.4 +++++                   Name   <Nm>  [0..1]   Max140Text C För AgentName(s): BICFI ska anges som förstahandsval. Om 
Member ID eller LEI används krävs även Name och Postal 
Address. 
Obs: Måste anges när endast Clearing System Identification 
används, annars ignoreras det av Nordea. 

6.1.10.2.5 +++++                   PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]   PostalAddress24 C  

6.1.18.1.2 ++++++                       Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 ++++++                       SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.4 ++++++                        StreetName   <StrtNm>  [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.5 ++++++                       BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.6 ++++++                       BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 ++++++                       Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 ++++++                       PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 ++++++                       Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10 ++++++                        PostCode   <PstCd>  [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.11 ++++++                        TownName   <TwnNm>  [0..1]   Max35Text R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 ++++++                        TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 ++++++                       DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14 ++++++                        CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C  

6.1.18.1.15 ++++++                        Country   <Ctry>  [0..1]   CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 ++++++                       AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.15.6.15 +++         CreditorAgentAccount   <CdtrAgtAcct>  [0..1]   CashAccount38 C Mottagarbankens kontonummer 

6.1.1.4.1    ++++               Identification   <Id>  [1..1]   AccountIdentification4Choice R Entydig och unik identifiering av kontot mellan 
kontoinnehavaren och den kontoförande banken. 

6.1.2.1.1   +++++  {Or                   IBAN   <IBAN> [1..1] IBAN2007Identifier XOR International Bank Account Number (IBAN) – identifierare 
som används internationellt av finansiella institut för att 
entydigt identifiera en kunds konto. 

6.1.2.1.2 +++++ Or}                 Other   <Othr>  [1..1]   GenericAccountIdentification1  XOR Entydig identifiering av ett konto, tilldelad av den 
kontoförande banken med hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.1.2.1    ++++++                        Identification   <Id>  [1..1]    Max34Text R 
 

6.1.1.2.2    ++++++                        SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   AccountSchemeName1Choice  R Namn på identifieringsschemat.  



 

 

 
Tjänsten Företagets betalningar – Anvisningar för meddelandeimplementering – pain.001.001 v9 31 

ISO  
Index Str. Seq. Or 

pain.001.001.09 Payment Initiation 
Message Item XML Tag Mult. Type 

Nordea 
Use Nordea comment 

6.1.1.2.2.1   +++++++                           Code   <Cd>  [1..1]   ExternalAccountIdentification1C
ode 

R Använd kod: 
BBAN = Basic Bank Account Number 

6.1.15.6.16 +++         Creditor   <Cdtr>  [0..1]   PartyIdentification32 R Mottagarens namn är obligatoriskt. 
För valutabetalningar och betalningsanvisningar måste 
mottagarens adress anges utöver mottagarens namn. 
SEPA-betalning: Mottagarens identifieringsuppgifter 
vidarebefordras till betalningsmottagaren. 

6.1.14.1.1   ++++               Name   <Nm>  [0..1]   Max140Text R 100 tecken kan användas 

  6.1.14.1.2 ++++               PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]   PostalAddress24 C Betalningsanvisningar: StreetName, Building Number, 
PostCode, TownName och Country är obligatoriska. 
Valutabetalningar: Mottagarens postadress är obligatorisk, 
antingen i strukturerat eller hybridformat. 
SEPA-betalningar: Mottagarens postadress är inte 
obligatorisk, men om den används måste den vara i 
strukturerat eller hybridformat. 

6.1.18.1.2 +++++                  Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 +++++                  SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.4    +++++                   StreetName   <StrtNm>  [0..1]   Max70Text C 
 

6.1.18.1.5 +++x+                  BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

  6.1.18.1.6 +++++                  BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 +++++                  Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 +++++                  PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 +++++                  Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10    +++++                   PostCode   <PstCd>  [0..1]   Max16Text C 
 

6.1.18.1.11    +++++                   TownName   <TwnNm>  [0..1]   Max35Text R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 +++++                   TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 +++++                  DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14    +++++                   CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C 
 

6.1.18.1.15    +++++                   Country   <Ctry>  [0..1]   CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 +++++                  AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.14.1.3    ++++               Identification   <Id>  [0..1]   Party38Choice C Kan användas för SEPA-betalningar och privat identifiering för 
betalningsanvisningar. 
 
Request for Transfer: Uppgiften behandlas inte. 

6.1.14.2.1   +++++  {Or                   OrganisationIdentification   <OrgId>  [1..1]   OrganisationIdentification29 XOR Unikt och entydigt sätt att identifiera en organisation. 

6.1.13.1.1    ++++++                       AnyBIC <AnyBIC>  [0..1]   AnyBICDec2014Identifier C Kod som tilldelas organisationer av ISO 9362:2014 Registration 
Authority. 
Mönster: [A-Z0-9]{4,4}[A-Z]{2,2}[A-Z0-9]{2,2}([A-Z0-
9]{3,3}){0,1} 

6.1.13.1.2    ++++++                       LEI <LEI>  [0..1]   LEIIdentifier C Juridisk enhetsidentifierare för det finansiella institutet eller 
parten enligt beskrivningen i ISO 17442. 
Mönster: [A-Z0-9]{18,18}[0-9]{2,2} 
Stöds endast för SEPA- och gränsöverskridande betalningar. 
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6.1.13.1.3    ++++++                        Other   <Othr>  [0..ꚙ]   GenericOrganisationIdentificati
on1 

C Unik identifiering av en organisation, tilldelad av en institution 
med hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.13.1.3.1    +++++++                          Identification   <Id>  [1..1]   Max35Text R 
 

6.1.13.1.3.2 +++++++                          SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   OrganisationIdentificationSche
meName1Choice 

C  Namn på identifieringsschemat. 

6.1.13.1.3.2.1    +++++++
+ 

                               Code   <Cd>  [1..1]   ExternalOrganisation 
Identification1Code 

R Använda koder: 
CUST = Customer Number (används för SEPA-betalningar – för 
alla länder) 
TXID = Tax Identification Number  

6.1.14.2.2   +++++  Or}                   PrivateIdentification   <PrvtId>  [1..1]   PersonIdentification13 XOR Unik och entydig identifiering av en person, till exempel ett 
pass. 

6.1.17.1.2    ++++++                        Other   <Othr>  [0..ꚙ]   GenericPersonIdentification1 R Unik identifiering av en person, tilldelad av en institution med 
hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.17.1.2.1    +++++++                          Identification   <Id>  [1..1]   Max35Text R Finland: Kan användas för inhemska postanvisningar med 
SOSE. 
SEPA-betalningar: Kan användas för alla länder med SOSE. 

6.1.17.1.2.2    +++++++                          SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   PersonIdentification 
SchemeName1Choice 

R Namn på identifieringsschemat. 

6.1.17.1.2.2.1    +++++++
+ 

                               Code   <Cd>  [1..1]   ExternalPerson 
Identification1Code 

R Använda koder:  
SOSE = Social Security Number  
TXID = Tax Identification 

6.1.15.6.17   +++         CreditorAccount   <CdtrAcct>  [0..1]   CashAccount38 C Financial betalningar: Kan användas för att ange kontonumret 
för antingen mottagarens bank, om mottagarens bank är 
betalningsmottagaren, eller den slutliga mottagaren. Antingen 
CreditorAgentAccount eller CreditorAccount får förekomma, 
men inte båda. Se CreditorAgentAccount ovan. 

6.1.1.4.1    ++++               Identification   <Id>  [1..1]   AccountIdentification4Choice R Entydig och unik identifiering av kontot mellan 
kontoinnehavaren och den kontoförande banken. 

6.1.2.1.1   +++++  {Or                   IBAN   <IBAN>  [1..1]   IBAN2007Identifier XOR Internationella betalningar (gränsöverskridande/i annan 
valuta), SEPA-gireringar och koncerninterna betalningar 
inklusive Request for Transfer, där mottagarens bank finns 
inom EU/EES, måste ha ett IBAN-nummer. Undantag gäller för 
treasurybetalningar, där IBAN inte är obligatoriskt. 

6.1.2.1.2    +++++  Or}                   Other   <Othr>  [1..1]   GenericAccountIdentification1 XOR Entydig identifiering av ett konto, tilldelad av den 
kontoförande banken med hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.1.2.1    ++++++                        Identification   <Id>  [1..1]   Max34Text R Nordea använder: 
För betalningsanvisning måste NOTPROVIDED anges. 
Dessutom måste fullständigt namn och adressuppgifter anges 
i Cdtr för betalning till betalningsanvisning. 
Financial betalningar: Antingen Creditor Agent Account eller 
Creditor Account måste anges, men inte båda. Se 
CreditorAgentAccount ovan. 

6.1.1.2.2    ++++++                        SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   AccountSchemeName1Choice R Får inte användas för betalningsanvisning. 

6.1.1.2.2.1    +++++++  {{Or                          Code   <Cd>  [1..1]   ExternalAccountIdentification1
Code 

XOR Använd kod:  
BBAN = Basic Bank Account Number 
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6.1.1.2.2.2    +++++++  Or}}                          Proprietary   <Prtry>  [1..1]   Max35Text XOR Aliasnummer 
Request for Transfer: Uppgiften behandlas inte. 

6.1.1.4.5 ++++              Proxy   <Prxy>  [0..1]   ProxyAccountIdentification1 C Framtida användning. 

6.1.1.3.1 +++++                   Type   <Tp>  [0..1]   ProxyAccountType1Choice C Framtida användning. 

6.1.1.3.1.1 ++++++                       Code   <Cd>  [1..1]   ExternalProxyAccountType1Cod
e 

R Framtida användning. 

6.1.1.3.2 +++++                   Identifier  <Id>  [1..1]   Max2048Text R Framtida användning. 

6.1.15.6.18   +++         UltimateCreditor   <UltmtCdtr>  [0..1]   PartyId135 C Används när den slutliga mottagaren skiljer sig från 
betalningsmottagaren. 

6.1.14.1.1    ++++              Name   <Nm>  [0..1]   Max140Text R Om Ultimate Creditor används är namn obligatoriskt. 
100 tecken kan användas för namnet. 

6.1.14.1.2 ++++              PostalAddress   <PstlAdr>  [0..1]   PostalAddress24 C Uppgifter som lokaliserar och identifierar en specifik adress 
enligt posttjänsternas definition. 

6.1.18.1.2 +++++                  Department <Dept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.3 +++++                  SubDepartment <SubDept> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.4 +++++                   StreetName   <StrtNm>  [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.5 +++++                  BuildingNumber   <BldgNb> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.6 +++++                  BuildingName   <BldgNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.7 +++++                  Floor <Flr> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.8 +++++                  PostBox <PstBx> [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.9 +++++                  Room <Room> [0..1]   Max70Text C  

6.1.18.1.10 +++++                   PostCode   <PstCd>  [0..1]   Max16Text C  

6.1.18.1.11 +++++                   TownName   <TwnNm>  [0..1]   Max35Text R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.12 +++++                   TownLocationName   <TwnLctnNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.13 +++++                  DistrictName   <DstrctNm> [0..1]   Max35Text  C  

6.1.18.1.14 +++++                   CountrySubDivision   <CtrySubDvsn>  [0..1]   Max35Text C  

6.1.18.1.15 +++++                   Country   <Ctry>  [0..1]   CountryCode R Obligatorisk om adressuppgifter har getts 

6.1.18.1.16 +++++                  AddressLine <AdrLine> [0..2]   Max70Text C  

6.1.14.1.3   ++++              Identification   <Id>  [0..1]   Party38Choice C Kan användas för SEPA-betalningar. 
Request for Transfer: Uppgiften behandlas inte. 

6.1.14.2.1    +++++  {Or                   OrganisationIdentification   <OrgId>  [1..1]   OrganisationIdentification29 XOR Unikt och entydigt sätt att identifiera en organisation. 

6.1.13.1.1    ++++++                       AnyBIC <AnyBIC>  [0..1]   AnyBICDec2014Identifier C Kod som tilldelas organisationer av ISO 9362:2014 Registration 
Authority. 
Mönster: [A-Z0-9]{4,4}[A-Z]{2,2}[A-Z0-9]{2,2}([A-Z0-
9]{3,3}){0,1} 

6.1.13.1.2    ++++++                       LEI <LEI>  [0..1]   LEIIdentifier C Juridisk enhetsidentifierare för det finansiella institutet eller 
parten enligt beskrivningen i ISO 17442. 
Mönster: [A-Z0-9]{18,18}[0-9]{2,2} 

6.1.13.1.3    ++++++                        Other   <Othr>  [0..ꚙ]   GenericOrganisationIdentificati
on1 

C Unik identifiering av en organisation, tilldelad av en institution 
med hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.13.1.3.1    +++++++                          Identification   <Id>  [1..1]   Max35Text R Identifiering tilldelad av en institution. 
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6.1.13.1.3.2    +++++++                          SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   OrganisationIdentificationSche
meName-1Choice 

C Namn på identifieringsschemat. 
 
Request for Transfer: Obligatorisk. 

6.1.13.1.3.2.1    +++++++
+ 

                               Code   <Cd>  [1..1]   ExternalOrganisationIdentificati
on1Code 

R Använd kod: 
CUST = Customer Number 

6.1.14.2.2    +++++  Or}                   PrivateIdentification   <PrvtId>  [1..1]   PersonIdentification13 XOR Entydig och unik identifiering av en person, till exempel ett 
pass. 

6.1.17.1.2    ++++++                        Other   <Othr>  [0..ꚙ]   GenericPersonIdentification1 R Unik identifiering av en person, tilldelad av en institution med 
hjälp av ett identifieringsschema. 

6.1.17.1.2.1    +++++++                          Identification   <Id>  [1..1]   Max35Text R Entydig och unik identifiering av en person. 

6.1.17.1.2.2   +++++++                          SchemeName   <SchmeNm>  [0..1]   PersonIdentificationSchemeNa
me1Choice 

R Namn på identifieringsschemat. 

6.1.17.1.2.2.1    +++++++
+ 

 {Or                                Code   <Cd>  [1..1]   ExternalPersonIdentification1C
ode 

R Använd kod:  
SOSE = Social Security Number  

6.1.15.6.21   +++         Purpose   <Purp>  [0..1]   Purpose2Choice C Kan användas för SEPA-betalningar för att informera om 
betalningens syfte. Endast kod används. 
 
Request for Transfer: Uppgiften behandlas inte. 

6.1.12.2.1    ++++  {Or              Code   <Cd>  [1..1]   ExternalPurpose1Code XOR Följande specifikationskoder kan till exempel användas 
tillsammans med Category Purpose-koden ”SALA”: 
STDY = Student financial aid  
BECH = Child benefit  
PENS = Pension  
BENE =  Unemployment/disability benefit  
SSBE =  Social security benefit 
SALA  = Salary  
TAXS = Tax refund 

6.1.12.2.2 ++++  Or}              Proprietary   <Prtry>  [1..1]   Max35Text XOR Används inte 

6.1.15.6.22  +++         RegulatoryReporting   <RgltryRptg>  [0..10]   RegulatoryReporting3 C Gäller endast Request for Transfer: Enligt kraven från den 
verkställande banken. 

6.1.19.1.1 ++++             DebitCreditReportingIndicator <DbtCdtRptgInd> [0..1]   RegulatoryReportingType1Code R Använda koder: 
CRED = Regulatory information gäller kreditsidan 
DEBT = Regulatory information gäller debetsidan. 

6.1.19.1.2 ++++             Authority <Authrty> [0..1]   RegulatoryAuthority2 C  

6.1.19.1.2.2 +++++                  Country <Ctry [0..1]   CountryCode C Koden kontrolleras mot listan över landsnamn från Förenta 
nationerna (ISO 3166, Alpha-2-kod). 

6.1.19.1.3    ++++              Details   <Dtls>  [0..ꚙ]   StructuredRegulatoryReporting
3 

R <Details> och relaterade element under Regulatory Reporting 
kan upprepas två gånger. Ytterligare förekomster ignoreras av 
Nordea. 

6.1.19.1.3.1    +++++                   Type   <Tp>  [0..1]   Max35Text   R Exempel: 
PURP = Purpose of Payment 
DECL = Declaration used for “NNKNI” (Japan) 
CRST = Creditor Status, i.e. Beneficiary Type 
CIST = Citizenship Status (Indonesia) 
PUFD = Purpose of Funds (Taiwan) 
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6.1.19.1.3.4 +++++                   Code   <Cd>  [0..1]   Max10Text R  

6.1.19.1.3.6 +++++                   Information   <Inf>  [0..ꚙ]   Max35Text C En rad med högst 35 tecken kan användas och vidarebefordras 
till relevanta myndigheter eller den verkställande banken 
(Request for Transfer). 

6.1.15.6.23   +++         Tax   <Tax>  [0..1]   TaxInformation8 C Används inte. 

6.1.24.2.1    ++++              Creditor   <Cdtr>  [0..1]   TaxParty1 R 
 

6.1.24.7.3 +++++                   TaxType   <TaxTp>  [0..1]   Max35Text   R 
 

6.1.15.6.25   +++         RemittanceInformation   <RmtInf>  [0..1]   RemittanceInformation16 C Strukturerad information kan användas för både inhemska och 
internationella betalningar inklusive Request for Transfer, om 
inget annat anges nedan. 
 
Ostrukturerad remitteringsinformation behandlas inte om 
strukturerad remitteringsinformation finns; eventuella 
undantag anges nedan. 

6.1.20.5.1    ++++  {Or              Unstructured   <Ustrd>  [0..1] Max140Text XOR En förekomst om 140 tecken kan användas. 
 
Obligatorisk för ERI-gireringar när mer än en förekomst av 
strukturerad remitteringsinformation används. 

 6.1.20.5.2 ++++  Or}              Structured   <Strd>  [0..999]   StructuredRemittanceInformati
on16 

XOR Användning: Kan användas när minst en 
ReferredDocumentInformation nedan eller en Creditor 
Reference nedan finns. Om Creditor Reference finns, ignoreras 
ReferredDocumentInformation. Det totala beloppet för den 
strukturerade informationen får inte vara negativt. Om några 
fel upptäcks, kommer hela instruktionen på transaktionsnivå 
att avvisas. 
 
För en standard-SEPA-girering kan en förekomst användas. 
För SEPA ERI-gireringar kan högst 999 förekomster användas, 
inklusive minst en kreditnota. 
Valutabetalning och Request for Transfer: Högst en 
förekomst kan användas och den kan bestå av antingen 
dokumentnummer (CINV) eller borgenärsreferens (SCOR). 
Treasurybetalningar: Högst en förekomst kan användas. Den 
kan bestå av antingen ett fakturanummer (CINV) eller en 
borgenärsreferens (SCOR). 

  6.1.20.1.1 +++++                   
ReferredDocumentInformation   

<RfrdDocInf>  [0..ꚙ]   ReferredDocumentInformation7 C Får endast användas en gång per förekomst av <Strd>. 

  6.1.20.1.1.1 ++++++                        Type   <Tp>  [0..1]   ReferredDocumentType4 R Anger typen av hänvisat dokument. 

6.1.20.1.1.1.1    +++++++                          CodeOrProprietary   <CdOrPrtry>  [1..1]   ReferredDocumentType3Choice R Användning: CREN är inte tillåten för Request for Transfer. 

  
6.1.20.1.1.1.1.
1 

+++++++
+ 

                               Code   <Cd>  [1..1]   DocumentType6Code R Använda koder: 
CINV = Commercial Invoice 
CREN = Credit Note 

6.1.20.1.1.2    ++++++                        Number   <Nb>  [0..1]   Max35Text C  

6.1.20.1.1.3    ++++++                        RelatedDate   <RltdDt>  [0..1]   ISODate C Används inte. 
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6.1.20.1.2    +++++                   ReferredDocumentAmount   <RfrdDocAmt>  [0..1]   RemittanceAmount2 C Belopp är obligatoriskt om mer än en strukturerad uppgift 
används och får inte vara noll. 
Det totala beloppet för all strukturerad 
remitteringsinformation inom en och samma 
kreditöverföringstransaktion måste motsvara beloppet på 
kreditöverföringstransaktionsnivå och får inte vara noll samt 
får aldrig vara negativt. 

6.1.12.9.1 ++++++                       DuePayableAmount   <DuePyblAmt 
Ccy="AAA"> 

 [0..1]   ActiveOrHistoricCurrencyAndA
mount 

C Belopp enligt ursprunglig faktura. 
Får inte användas tillsammans med koden CREN. 
 
Obs! Valutan måste motsvara den valuta som anges under 
Instructed Amount eller Equivalent Amount (). 
Nordea stöder detta för SEPA- och gränsöverskridande 
betalningar, men det kanske inte stöds av mottagarens bank. 
 
SEPA-betalningar: 9 siffror + 2 decimaler tillåts 
Andra än SEPA: 13 siffror + 2 decimaler 

6.1.12.9.3    ++++++                       CreditNoteAmount   <CdtNoteAmt 
Ccy="AAA"> 

 [0..1]   ActiveOrHistoricCurrencyAndA
mount 

C Obligatoriskt för ERI. Kreditnotebelopp. 
Får inte användas tillsammans med koden CINV. 
 
Obs! Valutan måste motsvara den valuta som anges under 
Instructed Amount eller Equivalent Amount (). 
 
SEPA-betalningar: 9 siffror + 2 decimaler tillåts 
Andra än SEPA: 13 siffror + 2 decimaler 

6.1.12.9.6 ++++++                       RemittedAmount   <RmtdAmt 
Ccy="AAA"> 

 [0..1]   ActiveOrHistoricCurrencyAndA
mount 

C Obligatoriskt för ERI. Fakturabelopp. 
Får inte användas tillsammans med koden CREN. 
 
Obs! Valutan måste motsvara den valuta som anges under 
Instructed Amount eller Equivalent Amount ().  
 
SEPA-betalningar: 9 siffror + 2 decimaler tillåts 
Andra än SEPA: 13 siffror + 2 decimaler 

6.1.20.1.3    +++++                    CreditorReferenceInformation   <CdtrRefInf>  [0..1]   CreditorReferenceInformation2 C Referensinformation som tillhandahålls av mottagaren för att 
möjliggöra identifiering av de underliggande dokumenten. 

6.1.9.1.1    ++++++                        Type   <Tp>  [0..1]   CreditorReferenceType2 R Anger typen av  fakturerarens referens. 

6.1.9.1.1.1    +++++++                          CodeOrProprietary   <CdOrPrtry>  [1..1]   CreditorReferenceType1Choice R Kodad eller proprietär typ av  fakturerarens referens. 

6.1.9.1.1.1.1 +++++++
+ 

                               Code   <Cd>  [1..1]   DocumentType3Code R Använd kod: 
SCOR = Structured Communication Reference 

6.1.9.1.1.2    +++++++                          Issuer   <Issr>  [0..1]   Max35Text C ISO = International Standardisation Organisation 
Reserverad för den internationella fakturerarens referensen 
enligt ISO 11649 (RF-referens). 
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6.1.9.1.2   ++++++                        Reference   <Ref>  [0..1]   Max35Text R Se <Strd> för användning av faktura, fakturerarens referens 
och kreditnota. 
 
Fakturerarens referensen kan innehålla en RF-referens (ISO 
11649) med högst 25 tecken eller en lokal referens med högst 
20 tecken. 
 
Request for Transfer: Fakturerarens referensen kan innehålla 
högst 35 tecken. 


